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Кочур і Тичина
Попри разючу відмінність 
доль, між Кочуром і Тичиною 
було багато спільного: оби-
два з Чернігівщини. Обидва — 
поліглоти (Кочур перекладав 
з  30 мов, Тичина знав близь-
ко 20).

СЬОГОДНІ В НОМЕРІ
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Свято інноваційного 
розвитку  
Національна ідея України —
посісти лідерські позиції в 
інноваціях в усьому світі. 
Передусім — у східному регіо-
ні Європи. І Sikorsky Challenge 
цьому сприяє.
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Від Карпат до 
Каліфорнії — геологія 
долає кордони
Сьогодні українсько-амери-
канська команда працює над 
моделюванням зсувної небез-
пеки у Карпатах, застосовую-
чи у своїй роботі методи ма-
шинного навчання.

4–5
Як виховати в країні 
сильну й успішну 
інженерну еліту?
Держава справді зацікавлена 
в появі сильної й успішної ін-
женерної еліти, яка спирається 
на не менш сильну й успішну 
когорту представників фунда-
ментальних наук.

28 жовтня у Київській полі-
техніці розпочинається ХІV 
Фестиваль інноваційних проєк-

тів Sikorsky Challenge 2025. 
Кожна з команд, яка бере участь 
у секціях фестивалю, ставить за 
мету відповісти на реальні 
виклики й проблеми, які ство-

рила війна. А також учасники 
готові запропонувати іннова-

ційні рішення для відновлення й 
розвитку країни.

Команди стартапів, які змагати-
муться в конкурсі інноваційних 
стартап-проєктів, представлять 
свої ідеї та розробки у п’яти сек-
ціях: «Авіація,  космос, оборона і 
безпека», «Енергетична стійкість 
і безпека, екологія та «зелена хі-
мія», «Біомедична інженерія та 
здоров’я людини»,  «Цифрова кра-
їна, промисловий хайтек та ігро-
тек» і Sikorsky Challenge Junior. 

Окрім цього, під парасолькою 
фестивалю відбудуться: виставка 
стартап-проєктів, проривних нау-
ково-технічних розробок; форум 
«Інновації в оборонно-промисло-
вому комплексі»;  Міжнародний 
форум «Інтернаціональна під-

тримка інноваційної трансфор-
мації України»; форум учасників  
Інноваційної екосистеми Sikorsky 
Challenge Ukraine «Інноваційний 
розвиток України. Взаємодія уні-
верситетів, інвесторів, фондів, ви-
робничих підприємств та органів 
влади», а також віртуальна вистав-
ка Sikorsky Challenge Immersive 
для міжнародного партнерства.

У форумах візьмуть участь пред-
ставники органів державної влади, 
державних і приватних підпри-
ємств та їхніх об’єднань; представ-
ники українських та міжнародних 
фондів, акселераторів, інвестицій-
них компаній, міжнародних орга-
нізацій і компаній, українських та 
іноземних університетів. 

Заплановано й переговори по-
тенційних інвесторів, замовни-
ків, грантодавців із командами 
стартап-проєктів щодо подальшої 
співпраці. 

Свої проєкти представляти-
муть і випускники стартап-шко-
ли Sikorsky Challenge КПІ ім. Ігоря 
Сікорського, яка є однією зі скла-
дових інноваційної екосистеми 
SCU і минулого року відзначила 
десятирічний ювілей. У ті часи, 

коли цілісна інноваційна екосис-
тема була ще тільки в планах ор-
ганізаторів, упродовж двох років 
стартап-школа працювала лише в 
КПІ, а з 2016-го школи з’явилися у 
Вінниці, Маріуполі та інших міс-
тах. Сьогодні до Всеукраїнської ін-
новаційної екосистеми Sikorsky 
Challenge Ukraine входить понад 
два десятки стартап-шкіл в Укра-
їні, а одна школа створена в Азер-
байджані. Деякі з них є відокрем-
леними підрозділами, деякі — 
«філіями» стартап-школи КПІ.

Серед випускників стартап-
школи чимало людей досягнули 
успіху. До прикладу, випускник 
першої групи стартаперів Сергій 
Мільман став засновником і ген-
директором сервісу YouControl — 
«аналітичної системи для ділової 
розвідки та перевірки контраген-
тів». Це відкрита платформа, яка 
дає користувачеві вичерпну ін-
формацію про юридичних та фі-
зичних осіб-підприємців, і тим 
самим допомагає українським і 
міжнародним компаніям  мінімі-
зувати ризики та уникати втрат.

Випускник стартап-школи 2016  
року Вадим Синжерецький став 

співзасновником і гендиректором 
онлайн-платформи Buki school,  
яка з’єднує репетиторів з різ-
них предметів та учнів по всьо-
му світу. У 2021 році він потрапив 
до рейтингу TechDrivers, до яко-
го увійшли 100 кращих україн-
ських бізнесменів, що працюють з 
діджитал-інноваціями. 

Ще одна «зірка» — Андрій Ко-
новаленко. Він прийшов до стар-
тап-школи 16-річним школярем з 
ідеєю пристрою, який перетворює 
будь-яку поверхню на інтерактив-
ну дошку. Ідею підтримало Мініс-
терство освіти і науки, і пристрій —  
camtouch — дуже швидко став по-
пулярним у школах. Андрій за рік 
заробив мільйон гривень.

Але стартап-школа (і, якщо го-
ворити ширше, Фестиваль ін-
новаційних проєктів Sikorsky 
Challenge) — не тільки про гроші. 
Конкурси фестивалю дають мож-
ливість реалізувати свої амбіції, 
втілити мрії.

Щиро бажаємо учасникам лег-
кого «польоту» і підкорення но-
вих вершин!  

Колектив газети «Світ»
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ВИПРОБУВАННЯ

25 серпня. Робота над 
гарантіями безпеки 
Спецпосланець президента США 
Кіт Келлог заявив, що диплома-
тична робота над гарантіями без-
пеки для України триває і є дуже 
складною. За інформацією Інтер-

факс-Україна, про це він сказав під 
час преспідходу після Національ-
ного молитовного сніданку в Киє-
ві. Спецпосланець президента США 
відзначив дуже великі втрати у вій-
ні й наголосив на необхідності по-
класти цьому край. 

Україна і Литва спільно виго-
товлятимуть оборонну продук-
цію. Як повідомляє Міністерство 
оборони України, сторони фоку-
суватимуться на виробництвах зі 
створення далекобійних безпілот-
ників. Відповідний лист про намі-
ри підписали у Києві міністр обо-
рони України Денис Шмигаль і 
міністерка національної оборони 
Литви Довілє Шакалєне.

26 серпня. Знищуємо 
потужності ворога  
Українські атаки порушили роботу 
щонайменше 17 % нафтоперероб-
них потужностей росії. Про це по-
відомляє інформагентство Reuters. 
Зазначається, що за останній час 
Україна атакувала 10 заводів, по-
рушивши виробництво приблизно 
1,1 мільйона барелів на день.

Що робиться на Дніпропе-
тровщині? Аналітичний проєкт 
DeepState повідомив про окупацію 
російськими військами сіл Запо-
різьке та Новогеоргіївка у Дніпро-
петровській області. Генеральний 
штаб підтверджує, що українські 
військові ведуть бої в районі цих 
населених пунктів, але запевняє, 
що вони ще не окуповані.

27 серпня.  План на після 
війни
Західні партнери готують три-
рівневий план захисту повоєнної 
України. Про це повідомило видан-
ня  Financial Times. План передбача-
тиме демілітаризовану зону, мож-
ливо, патрульовану нейтральними 
миротворчими військами з третьої 
країни. Позиції позаду цієї зони за-
хищатимуться українськими вій-
ськами, озброєними та навченими 
за стандартами НАТО. Європейські 
сили стримування мали б розміс-
титися глибше на території Украї-
ни як третя лінія оборони, а амери-
канські ресурси підтримували б їх 
із тилу.

Операції розвідки. У рязанській 
області вибухнув магістральний 
трубопровід, який постачав нафто-
продукти до москви. Про це Укрін-

форму повідомили джерела у Го-
ловному управлінні розвідки Мін-
оборони України. Нафтопровід «ря-
зань–москва» є одним з головних 
джерел постачання нафтопродук-
тів до столиці рф. 

Міжнародна допомога. Данія 
додатково виділить 500 мільйонів 
крон на підтримку інвестицій у 
відбудову України. Про це було ого-
лошено під час зустрічі в Копенга-
гені української делегації на чолі з 
прем’єр-міністеркою України Юлією  
Свириденко з міністром підпри-
ємництва Данії Мортеном Бедскоу. 
Інформація з сайту Мінекономіки.

28 серпня. Летючі українські 
санкції
Сили безпілотних систем у взає-
модії з іншими складовими Сил 
оборони України завдали ударів 
по куйбишевському та афіпсько-
му нафтопереробних заводах у са-
марській області та краснодарсько-
му краї росії. Про це повідомив ко-
мандувач Сил безпілотних систем 
Роберт Бровді (Мадяр).

За словами командувача, росій-
ська нафтопереробна галузь цієї  
ночі втратила ще 4,7 % своїх по-
тужностей, а сумарно за два тижні 
втратила 21 %.

Це тільки початок. На терито-
рії держави-агресорки знищено 
інфра структуру вузлової залізнич-
ної станції твєрь. Про це Укрінфор-

му повідомив обізнаний співроз-
мовник у Головному управлінні 
розвідки Міноборони.

Атака на станцію відбулася 
близько п’ятої ранку. Під залізнич-
ними цистернами з пальним, що 
стояли на залізничному полотні, 
було закладено вибухівку. Пролу-
нав вибух, пожежа поширилася на 
всю станцію.

Уражено носій «калібрів». Дрон 
Головного управління розвідки Мі-
ністерства оборони України уразив 
в Азовському морі малий  ракет-
ний корабель проєкту «буян-М», но-
сій крилатих ракет «калібр».   Опе-
рацію виконали Департамент ак-
тивних дій ГУР і спецпідрозділ ГУР 
«Примари».  

29 серпня.  Стій з Україною
Держдеп  США  погодив продаж 
Україні 3350 авіаційних ракет 
ERAM. До пакета озброєння на $825 
млн також увійдуть контейнери 
для ракет, пускові пілони, запасні 
частини, витратні матеріали, про-
грамне забезпечення для озброєн-
ня, обладнання для планування по-
льотів, навчальні засоби, технічна 
документація, транспортне забез-
печення, а також послуги з техніч-
ної та логістичної підтримки.

Радбез ООН. На вимогу Укра-
їни відбулося засідання Радбезу 
ООН. Під час засідання заступник 
постпреда Франції при ООН Джей 
Дхармадахар заявив, що «москва 
хоче, щоб світ повірив у її прагнен-
ня миру, але дії свідчать про про-
тилежне».  Постпред Великої Бри-
танії при ООН Барбара Вудворд та-
кож зазначила, що «удари рф по 

Україні свідчать про відсутність у 
кремля прагнення до миру».

Дістали до брянська. Сили обо-
рони завдали комплексного вогне-
вого ураження по лінійно-виробни-
чій станції в районі села найтопо-
вичі брянської області рф. Станція 
перекачує дизельне пальне через 
магістральні нафтопродуктопрово-
ди, зокрема, для потреб російської 
армії. Її спроможності становлять 
близько 10,5 мільйона тонн на рік. 
На території об’єкта зафіксовано 
велику пожежу. 

Залишаться без копійки. Впер-
ше з початку повномасштабного 
вторгнення росії в Україну фінансу-
вання російської армії та закупівлі 
зброї «з’їли» кожен другий рубль, зі-
браний з платників податків до фе-
дерального бюджету рф. Про це пи-
ше The Moscow Times з посиланням 
на розрахунки наукового співробіт-
ника німецького Інституту проблем 
міжнародної безпеки Яніса Клюге, 
зроблені на основі даних системи 
«Електронний бюджет».

30 серпня. Знайдемо і під 
землею
ГУР знищило підземний склад ви-
бухових речовин на території ПАТ 
«алексинський хімічний комбінат» 
у місті алексин тульської області. 
Як повідомило Укрінформу джере-
ло в ГУР, на захищеному складі збе-
рігався піроксиліновий порох (без-
димний порох, що використову-
ється у боєприпасах стрілецького 
озброєння, артилерійських систем 
та окремих ракетних двигунах).

Нафтопереробні заводи — мі-
нус два. Сили оборони України 
уразили нафтопереробні заводи у 
краснодарському краї та в самар-
ській області.  Про це повідомив 
Генштаб. краснодарський нафто-
переробний завод виробляє нафто-
продукти об’ємом 3 млн тонн на 
рік — бензини, дизель, авіаційне 
пальне. Бере участь у забезпеченні 
збройних сил рф.

Відрізати «клешні краба». ро-
сійські підрозділи, які перебували 
під Добропіллям, оточені й ліквіду-
ються.   Про це заявив речник опе-
ративно-стратегічного угрупован-
ня військ «Дніпро» Віктор Трегу-
бов. «російські підрозділи, що піш-

ли безпосередньо до Добропілля, ці 
«клешні краба» були відрізані та в 
оточенні», — сказав він.

31 серпня. Триває 
демілітаризація Криму
«Примари» ГУР знищили низку ро-
сійських систем ППО у тимчасово 
окупованому Криму.  Серед ураже-
них цілей:  РЛК «утьос-Т», радіоте-
лескоп РТ-70, комплекс «ґлонасс» 
у куполі, БРЛС МР-10М1 «мис» М1, 
РЛС 96Л6-АП зі складу ЗРК С-400. 
«Демілітаризація тимчасово окупо-
ваного Криму триває», —   наголо-
сили в ГУР.

Лінія зіткнення. На фронті 
від початку доби відбулося   77 зі-
ткнень. ЗСУ зупинили майже 30 
атак рф на Покровському напрям-

ку. Також Сили оборони України 
вибили росіян із села Мирне на 
Куп’янському напрямку Харків-
ської області. 

Удари по енергетиці. росій-
ські ракети й дрони атакували чо-

тири енергетичні об’єкти ДТЕК в 
Одеській області. Найбільше по-
страждало місто Чорноморськ і 
його околиці. Через ворожий удар 
понад 29 000 абонентів не мають  
електроенергії.

У Ніжинському районі Чернігів-
ської області внаслідок атаки ро-
сійських безпілотників  уражено 
об’єкт  критичної інфраструктури, 
понад 30 тисяч домогосподарств 
знеструмлено.

1 вересня. Добрі дрони 
вгатили по російській базі
Воїни Головного управління розвід-
ки МОУ уразили дронами на авіаба-
зі російських загарбників у Гвардій-
ському неподалік Сімферополя два 
гелікоптери Мі-8, а також вдарили 
по буксиру в бухті Севастополя. 

«Черговий результат систем-

ної бойової роботи спецпідрозді-
лу ГУР МО України «Примари» на 
території тимчасово окупованого 
Криму: добрими дронами вгатили 
по авіабазі російських загарбників 
у Гвардійському, неподалік Сімфе-
рополя, — уражено два ворожі ге-
лікоптери. Орієнтовна вартість ви-
веденої з ладу техніки становить 
від 20 до 30 мільйонів доларів», — 
йдеться у повідомленні ГУР.

Знищено С-300. Сили спеціаль-
них операцій ЗСУ знищили росій-
ську радіолокаційну станцію до 
комплексу С-300 на військовому 
аеро дромі у кримських Саках. Про 
це повідомило командування ССО.

2 вересня. Врахувати 
уроки Будапештського 
меморандуму
Під час формування гарантій безпе-
ки для України союзники мають вра-
хувати уроки Будапештського мемо-
рандуму, який не став запобіжником 
для повномасштабного вторгнен-
ня рф в Україну. Про це заявив гене-
ральний секретар НАТО Марк Рют-
те під час спільної прес конференції 
з премʼєр-міністром Люксембур-
гу Люком Фріденом та міністеркою 
оборони країни Юріко Бакес. «Ми 
повинні знайти спосіб, щоб росіяни 
ніколи, ніколи більше не спробува-
ли напасти на Україну, щоб вони ні-
коли, ніколи не спробували напасти 
на НАТО», — заявив Рютте.

Вісті з фронту. Від початку до-
би на фронті відбулося 76 боїв, най-
більше ворог тисне на Покровсько-
му напрямку. 

Сили оборони України  зачисти-
ли від російських військ Удачне До-
нецької області й встановили укра-
їнський прапор.

Просування ворога. росіяни 
окупували село Воскресенка на за-
ході Донецької області, просунули-
ся поблизу Маліївки та Кам’янки. 
Маліївка розташована у схід-
ній частині Дніпропетровщини, 
Кам’янка — у східній частині Хар-
ківської області (DeepState).

3 вересня. Українську зброю 
виготовлятимуть  
за кордоном
Українська оборонна компанія 
Fire Point, яка спеціалізується на 
розроб ленні й  виготовленні дале-
кобійних ударних безпілотників та 
крилатих ракет для ураження ці-
лей у тилу противника, відкриє ви-
робництво в Данії.

Як повідомляє Укрінформ з по-
силанням на  Danmarks Radio, ви-
робництво розташовуватиметься в 
Скрідструпі.

Міністр оборони Данії Троельс 
Лунд Поульсен наголосив, що це 
вперше, коли Україна створює обо-
ронне виробництво за межами своєї  
держави.

Країни Балтії розуміють не-
безпеку. Лідери формату Nordic-
Baltic зобов’язалися збільшити вій-
ськову підтримку України. Про це 
йдеться у спільній з Україною  зая-
ві, опублікованій на сайті прем’єр-
міністерки Данії.

«путін не хоче миру. росія стано-
вить загрозу не лише для України, 
а й для безпеки Європи, трансат-
лантичної спільноти та ширшого 
міжнародного порядку. Ми збіль-
шимо військову підтримку Украї-
ни», — йдеться у заяві.

Потопили російський катер.  
Військово-морські сили Зброй-
них Сил України знищили черго-
вий швидкісний катер чорномор-
ського флоту рф і сімох загарбни-
ків. Про це повідомив командувач 
ВМС України віцеадмірал Олексій 
Неїжпапа.

4 вересня. На землі, на морі, в 
повітрі
26 країн-учасниць «Коаліції охо-
чих» готові бути присутніми на 
землі, на морі або в повітрі, щоб 
гарантувати безпеку України. Про 
це президент Франції Емману-
ель Макрон заявив на пресконфе-
ренції в Єлисейському палаці. Він 
додав, що метою цих сил є не ве-
дення війни проти росії, а гаран-
тування миру і «надання чіткого 
стратегічного сигналу».

Україна отримає ракети вели-
кої дальності. Учасники «Коалі-
ції охочих» заявили про готовність 
постачати Україні ракети великої 
дальності. Про це  повідомляєть-
ся на сайті британського уряду.

Зазначається, що прем’єр-
міністр Великої Британії Кір Стар-
мер віртуально долучився до зу-
стрічі «Коаліції охочих» і приві-
тав заяви партнерів про постачан-
ня Україні ракет великої дальності 
для подальшого зміцнення оборон-
них запасів країни.

Війна. Вистояти і перемогти
Продовжуємо хроніку українського спротиву, яку «Світ» веде з 24 лютого 2022 року

За повідомленнями Генерального штабу ЗСУ та інформагентств 
(Продовження в наступному номері)
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ФЕСТИВАЛЬ СТАРТАПІВ

Фестивалю інноваційних проєк-

тів Sikorsky Challenge, що тради-

ційно наприкінці жовтня прово-

дить Національний технічний 
університет України «Київський 
політехнічний інститут імені 
Ігоря Сікорського», — майже пів-

тора десятка років: він відбува-

ється вже вчотирнадцяте. І 
вчетверте — в умовах повно-
масштабного вторгнення. Яким 
він буде цьогоріч? Які ключові тех-

нологічні напрями чи галузі домі-
нуватимуть серед представле-

них стартап-проєктів? На чому 
буде зосереджена увага організа-

торів та учасників? Ці запитання 
ми поставили очільниці й співзас-

новниці Всеукраїнської інновацій-

ної екосистеми Sikorsky Challenge 
Ukraine, керівниці стартап-
школи Sikorsky Challenge КПІ ім. 
Ігоря Сікорського, директорці 
Інституту післядипломної 
освіти Інні МАЛЮКОВІЙ.

— На цьогорічному фестивалі може 
відбутися дуже важлива подія, що 
стане його родзинкою. Яка саме —  
зараз не скажу, залишимо інтри-
гу, — відповідає Інна Геннадіївна. 

— Якщо ж говорити про речі очіку-
вані й відомі, то в рамках фестива-
лю, як завжди, пройде кілька фору-
мів. Це, зокрема, Міжнародний фо-
рум «Інтернаціональна підтримка 
інноваційної трансформації Украї-
ни». Під час форуму «Інноваційний 
розвиток України. Взаємодія уні-
верситетів, інвесторів, фондів, ви-
робничих підприємств та органів 
влади» учасники інноваційної еко-
системи Sikorsky Challenge Ukraine 
будуть і в онлайн, і офлайн-форматі 
обговорювати наші спільні завдан-
ня, які полягають у розбудові й ін-
новаційній трансформації Украї-
ни. Починаючи з 90-х років, ми шу-
каємо національну ідею… Я вважаю, 
що національна ідея України — це 
посісти лідерські позиції в іннова-
ціях в усьому світі. Передусім — у 
східному регіоні Європи. І Sikorsky 
Challenge цьому сприяє. Ми вже 
впродовж 14 років проводимо цей 
фестиваль тільки тому, що миттєво 
зробити інноваційний прорив не-
можливо. Але наполегливо працює-
мо саме для того, щоб він відбувся — 
у всіх галузях. 

А безумовний лідер цього фес-
тивалю, як і минулого року, — обо-
ронні технології. Їм буде присвя-
чено форум «Інновації в оборонно-
промисловому комплексі», який 

вестиме директор нашого Інсти-
туту передових оборонних техно-
логій Юрій Єхануров. І найбільша 
кількість проєктів-фіналістів стосу-
ється саме оборони й безпеки. Так 
було і торік, і зараз, і, сподіваюсь, 
так буде й наступного року.

Фестиваль проходитиме з 28 по 
31 жовтня. І ще хочу звернути ува-
гу, що після його закінчення у шел-
тері відбудеться продовження — 

хакатон, присвячений пошуку ін-
новаційних рішень у сфері зеленої 
хімії. Там змагатимуться стартапи, 
які роблять хімічне виробництво 
більш екологічним і безпечним. Це 
спільний проєкт із Центром зеле-
ної хімії та зеленої інженерії Єль-
ського університету (США) в межах 
глобальної програми GreenChem 
ООН з промислового розвитку 
(UNIDO). Цього року, як і минулого, 
відбиратимемо проєкти зеленої хі-
мії на акселерацію, будемо навча-
ти й створювати бізнес-моделі.

— Скільки було подано на фести-
валь стартап-проєктів і скільки 
з них дійшли до фіналу?

— Якщо рахувати разом із проміж-
ними конкурсами (а їх у цьому ро-
ці було три — щодо медичної інже-
нерії, оборонних технологій і гу-
манітарного розмінування), всього 
було подано 262 заявки. У фінал ви-
йшли 85 проєктів за всіма напря-
мами. На першому місці — обо-
ронка (24 проєкти), на другому —  
медична інженерія, далі — енерге-
тика, агротех та інші. Цього року —
дуже велика кількість юніорських 
проєктів (їхні автори — школярі 
й студенти перших курсів), їм бу-
де присвячена окрема секція. Кіль-
кість таких стартапів збільшується 
від фестивалю до фестивалю. Торік 

їх було трохи більш як 10. Сьогод-
ні — вже 27. І ми пишаємось цим, 
тому що це наше майбутнє. За-
галом у фестивалі цього року бе-
руть участь представники з 21 міс-
та України.

— Чи є щось, що принципово відріз-
няє нинішній фестиваль від попе-
редніх? Можливо, з’явилися нові 
формати участі або сфери фоку-
сування проєктів?

— Ні, нічого такого нового на цього-
річному фестивалі не буде. Окрім 
ще більшого посилення оборон-
них технологій і зростання кіль-
кості юніорських проєктів (а якість 
подивимося разом із журі). Наше 
завдання — не пошук якихось сен-
саційних напрямів, а вже сталий 
розвиток того, що ми будували 
останніми роками. Тобто поглиб-
лення і поліпшення досягнутого. 
Можливо, буде більше іноземних 
інвесторів, але це поки що наміри, 
і тому я не дуже хочу акцентувати 
на цьому. 

— А чи змінилася географія між-

народної участі у фестивалі? 
Скільки закордонних представни-
ків очікується цього разу і з яких 
країн? 

— Гадаю, їх буде не менше, ніж то-
рік. Тоді було 19. Поки що можу 
сказати, що й інвестори, і учасни-
ки (тобто стартапи) будуть із таких 
країн як Японія, Велика Британія, 
Сполучені Штати Америки, Ізра-
їль, Іспанія, Чехія тощо. Можливо, 

будуть представники Латвії та Пів-
денної Кореї (зараз ще ведуться 
переговори).

— Чи можете ви назвати кіль-
ка прикладів найбільш перспек-

тивних або незвичних стартапів 
(звичайно, без розголошення кон-
фіденційних деталей), які будуть 
представлені цього року?

— Ні, я напередодні фестивалю ні-
коли такого не кажу, бо це може 
вплинути на оцінку проєктів. Не 
можна виділяти когось заздалегідь. 
Дочекаймося результатів конкурсу 
й оголошення переможців. 

— Які конкретні можливості 
Sikorsky Challenge надає для нау-
ковців, котрі працюють над фун-
даментальними дослідженнями?  
Чи є механізми трансферу їхніх 
розробок у стартапи?

— Так, це наша мета — комерціалі-
зувати саме наукові розробки в уні-
верситетах (не тільки в КПІ). Що ми 
для цього робимо? По-перше, є стар-
тап-школа, де можна навчатись ін-
новаційного підприємництва, тому 
що одна річ — винахід або наукова 
розробка, а зовсім інша — виведен-
ня на ринок чи створення і масшта-
бування продукції. По-друге, ми до-
помагаємо шукати інвесторів. До 
нас часто звертаються інвестицій-
ні фонди, компанії в пошуках хо-
роших проєктів. Оскільки в нас є 
база цих проєктів і наукових роз-
робок, ми пропонуємо презентації 
саме цих учених для того, щоб ін-
вестор міг оцінити технологічність 
розробки. Потім, якщо вона ціка-
вить інвестора або замовника, ми 
допомагаємо створити правильну 
презентацію, розробити бізнес-мо-
дель, запропонувати умови співпра-
ці між розробниками й інвестора-
ми або замовниками. Це наша по-
середницька місія. Ми акселеруємо 

ці проєкти, ці команди, надаємо їм 
менторську допомогу, зокрема зна-
йомимо з юридичними аспектами, 
які необхідні для того, щоб створю-
вати нові компанії. На мій погляд, 

ми це робимо досить плідно. І в цьо-
му році, якщо станеться певна по-
дія, будуть оголошені нові підходи 
й нова підтримка саме для науко-
вих розробок. 

— А можна про це детальніше? 
— Не можна! Бо це і є та сама ін-
трига, про яку я казала на почат-
ку. І чи станеться подія саме на 
фестивалі (на що ми розраховує-

мо), достеменно все-таки невідо-
мо, бо це залежить не від нас, а від 
тих, хто з нами буде (чи не буде) 
співпрацювати. 

— Яка подальша доля проєктів-пе-
реможців останніх років? 

— Майже у всіх сферах є проєкти, 
які вийшли на новий рівень ін-
вестування або замовлення. Най-
більше — в галузі оборонних тех-
нологій. Також це проєкти з розмі-
нування, з енергетики, з медичної 
інженерії. Наприклад, наш пере-
можець Богдан Грищук зі своїм 
стартапом «Резектор меніска» не-
щодавно відкрив компанію у Ве-
ликій Британії, ми знайшли для 
нього додаткові інвестиції. 

Є проєкт «Сократ», який багато 
років презентувався на фестивалі, 
це обладнання для пошуку нафти, 
газу і води, яке придатне і для гу-
манітарного розмінування. 

Дуже успішно розвивається про-
єкт-переможець минулого року, 
якому ми спільно з Київською ме-
рією робили акселерацію. Це дат-
чики якості води, що вже пройшли 
сертифікацію та впроваджуються 
зараз у Києві та Київській області.

— Які поради ви дасте читачам на-
шої газети, щоб вони максималь-
но ефективно для себе використа-
ли час фестивалю? На які події ба-
жано звернути найбільшу увагу?

— По-перше, всім раджу просто 
прийти й відчути ту атмосферу, 
яка панує на Sikorsky Challenge. По-
при війну і пов’язаний з нею сум, 
це справжнє свято інноваційного 
розвитку.

По-друге, варто подивитися на 
проєкти, які добре пітчаться, на 
членів журі, на те, як це все оці-
нюється, як нагороджуються най-
кращі: це і грошові призи, й інші 
види підтримки — стартап-шко-
лою, менторством, розміщенням 
на віртуальній виставці Sikorsky 
Challenge Immersive. А ще — ско-
ристатися можливістю поговорити 
з потенційними замовниками чи 
інвесторами. І переконатися в то-
му, що заробляти наукою, мізками, 
інтелектом — можливо. 

Спілкувалася Наталія КУЛИК.
На фото команди SCU — фраг-
менти попередніх фестивалів 

Свято інноваційного розвитку

Розмова про оборонні й безпекові можливості

Інна МАЛЮКОВА

Богдан ГРИЩУК (ліворуч) готовий і вислухати, і поділитись досвідом

Організатори й учасники фестивалю
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З ПЕРШИХ УСТ

Як виховати в країні сильну 
й успішну інженерну еліту?

На запитання газети «Світ» 
відповідає ректор Національного 
технічного університету України 
«Київський політехнічний інсти-

тут імені Ігоря Сікорського» 
Анатолій МЕЛЬНИЧЕНКО

— Минуло майже два місяці ново-
го навчального року, і, вочевидь, 
уже можна зробити перші висно-
вки: як він почався, чим відрізня-
ється від попередніх років, як оці-
нюєте нове студентське попов-
нення — кількісно і якісно? 

— Я б почав усе-таки ще зі вступної 
кампанії. Вона для України зага-
лом була непростою. Деякі універ-
ситети мали проблеми з набором. 

Проблема, як на мене, систем-
на, вона пов’язана із заниженим 
попитом на класичні інженерні 
спеціальності. Вони важливі для 
держави, але є низка факторів, що 
впливають на інтерес до них ви-
пускників шкіл. Серед причин про-
блем з набором — і деякі пробле-
ми зі шкільною освітою, і профорі-
єнтаційні фактори, й демографічні. 
Їх треба обговорювати, робити ви-
сновки й виправляти ситуацію.

Головний підсумок для нас по-
лягає в тому, що ми зберегли свої 
позиції серед українських універ-
ситетів — маємо 7020 нових зара-
хованих здобувачів за всіма рівня-
ми вищої освіти. А з цілої низки 
спеціальностей — наш універси-
тет залишився лідером з набору 
майбутніх фахівців з вищою осві-
тою. Йдеться про такі спеціальнос-
ті як інженерія програмного за-
безпечення, кібербезпека, автома-
тизація, комп’ютерно-інтегровані 
технології та робототехніка, атом-

на енергетика, а також біотехноло-
гії, біоінженерія й біомедична ін-
женерія. Ми посідаємо за набора-
ми на ці спеціальності перші-другі 
місця. 

Провідні позиції у нас і щодо 
підготовки спеціалістів з приклад-
ної механіки, електроніки, елек-
тронних комунікацій, приладобу-
дування та радіотехніки. Напри-
клад, за спеціальністю «авіаційна 
та ракетно-космічна техніка» 44 %  
всіх першокурсників України — 
студенти КПІ. 

Тобто, позиції свої ми зберегли, 
а щодо деяких спеціальностей на-
віть поліпшили. Але на загаль-
ному тлі проблем (від’їзд певної 
кількості молодих людей за кор-
дон, шалений дефіцит вступників 
на окремі, дуже важливі для кра-
їни спеціальності) стає зрозумі-
ло, що попереду усіх нас чекають 
чималі випробування. Наприклад, 
цьогоріч на Національний муль-
типредметний тест з хімії з усієї  
України записалося всього 2900 
учнів (торік — 3500), а на фізику — 
8800. Хіба це цифри для країни, пе-
ред якою постає важливе завдан-
ня: відбудувати свою економіку, 
свої міста і села на засадах передо-
вих новітніх технологій? Як можна 
в інженерії обійтися без фізики, хі-
мії, і, звичайно, — математики? 

— А як, попри такі умови й обста-
вини, КПІ зумів зберегти свої по-
зиції щодо набору першокурсни-
ків на всі спеціальності й не від-

ступити від показників минулого 
року? 

— Ми суттєво посилили профорієн-
таційну і навіть рекламно-агітацій-
ну роботу. Була реклама в соцмере-
жах і на радіо. Але насамперед ми 
працювали зі школами. Це було й 
раніше, однак нині значно активі-
зували цю діяльність. 

На моє переконання, важли-
ве значення мало також суттє-
ве збільшення кількості місць в 
укриттях і самих укриттів, про що 
ми багато повідомляли. Для абі-
турієнтів і для нас в університеті 
багато значить те, що є змога по-
вернутися до очного навчання і 
працювати в лабораторіях, що не-
можливо за дистанційного форма-
ту. Для нас це важливе завдання, 
адже маємо величезне господар-
ство — 35 навчальних корпусів і 21 
гуртожиток. Усі ці приміщення не-
обхідно й освітлювати, й опалюва-
ти, й утримувати, і час від часу ре-
монтувати. І, звичайно, насампе-
ред думати про безпеку.

Ми багато вкладаємо сил і засо-
бів для створення безпечного се-
редовища для навчання та прове-
дення різних заходів у наших кор-
пусах, навіть під час тривог. На 
жаль, нинішнього літа довелося 
ліквідовувати ще й наслідки об-
стрілів об’єктів, які розміщені не-
подалік університету. (Тоді деякі 
ЗМІ та телеграм-канали пошири-
ли фейк, що влучили у наш спорт-
комплекс. Після того як з’ясувалося, 
ніхто не вибачився. Насправді бу-
ли суттєві пошкодження скляних 
конструкцій від вибухових хвиль. 
Ми їх усуваємо). 

Але, хай які були перепони, ми 
вважаємо, що вступна кампанія 
пройшла досить успішно. Нове по-
повнення на бакалаврат — 4501 
першокурсник. І це вагоме, спо-
діваюсь, талановите поповнення. 
Адже до КПІ вступили 174 абіту-
рієнти, які склали НМТ на 200 ба-
лів — принаймні з одного пред-
мета. Для 113 з них цей предмет —  
математика, ще для чотирьох — фі-
зика, для 34 — англійська, а 28 —  
українська мова. А один першо-
курсник, котрий навчається зараз 
на факультеті, що надає знання з 
електроніки, електронних комуні-
кацій, приладобудування та радіо-
техніки, набрав 200 балів і з фізики, 
і з математики. Тепер наше завдан-
ня — виростити висококваліфіко-

ваних інженерів, вкрай необхідних 
країні. 

Фінансування і престиж
— Надважлива складова підготов-
ки кваліфікованого фахівця — фі-
нансування. Як із цим у новому 
навчальному? 

— З фінансуванням непросто. Ми 
розуміємо, що державні кошти за-
раз переважно спрямовані на забез-
печення потреб оборони. Водночас 
освіта і наука — стратегічні галузі, 
без яких обороноздатність країни 
неможлива. Тут наявна пряма коре-
ляція. На жаль, починаючи з періоду 
ковіду, нестача у фінансуванні осві-
ти відчувається дедалі більше. З од-
ного боку, сьогодні треба з розумін-
ням ставитися до ситуації в країні, а 
з іншого — країні потрібен якісний 
людський капітал, який створює но-
ві прогресивні технології. Такі фахів-
ці критично потрібні, і ми їх не мо-
жемо не готувати. На це мають бути 
передбачені відповідні кошти. Зви-
чайно, багато чого рутинного вже 
сьогодні зможуть виконувати робо-
ти, автоматизовані системи й, звіс-
но ж, штучний інтелект. Але тільки 
якісний людський капітал здатний 
продукувати нові ідеї, завдяки чому 
здійснюються проривні технологіч-
ні рішення, від яких і залежить на-
ша перемога. За залишковим прин-
ципом — не працює.

— Ми повертаємось до розмови 
про те, що інтерес до інженер-
ної справи, попри величезні запи-
ти держави, серед випускників 
шкіл невеликий. Як відновити чи 
посилити його? Днями Ігор Лу-
ценко — колишній народний депу-
тат, а нині військовий — звернув-
ся до політичного керівництва 
держави з пропозицією: «легалі-
зувати військові конструктор-
ські й розробницькі підрозділи!». 
(Адже те нове, що з’являється 
на фронті, часто народжується 
всупереч статутам та інструк-
ціям). Він закликає забезпечити 
їм гідну оплату, інфраструкту-
ру для випробувань і впроваджен-
ня. Йдеться про воєнні потре-
би. Але інженери-конструкто-
ри, раціоналізатори, ті, завдяки 
кому з’являються нові необхідні 
розробки, виховуються зазвичай 
у політехнічних університетах. 
Тож тут необхідно створити на-
лежні умови й підняти престиж 
інженерної професії. Як саме?

— Має бути особлива підтримка та-
ких спеціальностей. Особлива — це 
не додаткові 500–800 гривень на 
студента відповідної спеціальнос-
ті, а продумана система мотивації, 
зокрема й матеріальної. Відновлен-
ня престижності інженерної профе-
сії має передбачати комплекс захо-
дів. Зокрема, і в просвітницькому, і 
медійному, і кіноіндустрійному, і 
шоу бізнесовому, і в усіх інших сен-
сах. Діти повинні бачити й розу-
міти, що умовно не тільки «аген-
ти 007» рятують світ, а поруч з ни-
ми завжди інженери, конструктори, 
винахідники, люди науки, зокре-
ма з природничими та інженерно-
технічними знаннями. І саме вони 
народжують технічні, технологіч-
ні ідеї, які змінюють світ на краще. 
Однак поки що у системі дошкіль-
ної, шкільної й подальшої освіти у 
нас майже немає ні цілеспрямова-
них, ні спонтанних виховних впли-
вів для піднесення інженерної про-
фесії як ключової, стратегічно важ-
ливої для держави. 

— Тобто нам потрібен україн-
ський «Оппенгеймер»?

— Так, нам потрібен український 
«Оппенгеймер», і не один, таких 
фільмів треба знімати багато, і так, 
щоб молодь зрозуміла, що інже-
нер — не просто такий собі розу-
мака, а ще й успішна людина. Ін-
женерія має бути пов’язана з успі-
хом, успішною життєвою кар’єрою. 
Щоб стереотипно не сприймалося, 
що інженери — це ті, які щось крес-
лять на кульмані. Нині вони проєк-
тують за допомогою відповідного 
програмного забезпечення. У них 
і масштаби, і перспективи роботи 
зовсім інші. Тож ці люди можуть і 
мають бути успішними, зокрема 
фінансово. 

На це має бути націлена й дер-
жавна політика. Адже держава 
справді зацікавлена в появі силь-
ної й успішної інженерної еліти, 
яка спирається на не менш силь-
ну й успішну когорту представни-
ків фундаментальних наук. Лише в 
такій сув’язі можна очікувати висо-
ких результатів в інженерних при-
кладних розробках. 

Треба працювати разом
 — Інженерні, як і наукові талан-
ти, мають народжуватися в шко-
лі. Але ось уже котрий рік поспіль 
технічні ЗВО скаржаться на те, 
що в математиці, фізиці, хімії 
учні стають слабшими. Як тут 
діяти? 

— А ви погляньте, скільки випус-
кників шкіл, вступаючи в педаго-
гічні університети, подаються на 
вчителя математики, фізики чи хі-
мії, і все стане зрозумілим. 

Проблема комплексна: ту ж ма-
тематику люблять і знають діти, 
яким викладали її талановиті, за-
люблені в цю науку вчителі. А їх зі 
свого боку теж навчали вчителі, які 
любили й добре знали цей предмет. 
Таких учителів треба оточувати 
увагою і пошаною, їхня праця має 
належно винагороджуватися. 

— Учителів фізики, математи-
ки нерідко просто немає в шко-
лі. Особливо в невеликих містах 
і селах.

— Не тільки там. З деякими ліцея-
ми ми нині співпрацюємо, щоб на-
ші викладачі вели там фізику. 

Сьогодні ми посилили співпра-
цю з київськими ліцеями «Лідер», зі 
142-м, 145-м, іншими ліцеями. Вони 
показують гарні результати з НМТ, 
принаймні входять у «двадцятку» 
найкращих в Україні. Досить потуж-
ними є заклади, афілійовані з КПІ: 
Політехнічний і Технічний ліцеї. 
Політехнічний ліцей дуже активно 
бере участь у діяльності Малої ака-
демії наук. Ліцеїсти нерідко перема-
гають у конкурсах, мають свідоцтва 
на право інтелектуальної власності.

Дуже добру справу зроби-
ла на початку навчального ро-
ку Солом’янська райдержадміні-
страція Києва. Вони зібрали в се-
бе ректорів вишів та директорів 
шкіл. Вийшла зацікавлена й корис-
на розмова про спільні проблеми й 
спільні інтереси. Кожний зрозумів: 
треба працювати разом. 

— Підсумовуючи, як ви вважаєте, 
що потрібно для виховання інже-
нерної еліти в Україні? 

— Справді, актуальне питання. Нещо-
давно був приємно вражений слова-
ми представника нашого французь-
кого партнера з École polytechnique 
про те, що вони готують інженерну 
еліту для Франції і кожний студент в 
університеті розуміє це. Нам для та-
кого розуміння необхідно розв’язати 
цілий комплекс завдань. 

Насамперед важливо, щоб по-
літичні еліти усвідомили значу-
щість інженерії для забезпечення 
резильєнтності держави. І, здаєть-
ся, з початком повномасштабного 
вторг нення таке усвідомлення на-
решті приходить. 

По-друге, необхідна суттєва під-
тримка держави щодо модерніза-
ції навчально-лабораторної та до-
слідницької бази технічних уні-
верситетів та університетів, які 
готують за природничими спеці-
альностями. Нині ця проблема зде-
більшого розв’язується за рахунок 
партнерства з бізнесом та завдяки 
міжнародним колабораціям. Хо-
ча частину коштів, отриманих від 
держави в межах базового фінан-
сування науки, нам таки вдалося 
спрямувати цього року на закупів-
лю обладнання. 

По-третє, треба зберегти науко-
во-педагогічні школи університе-
тів, і наукову спадкоємність, і кра-
щі традиції підготовки, за якими 
ідентифікують той чи інший уні-
верситет, і «наукову інституційну 
памʼять», і науково-педагогічне на-
ставництво тощо.

По-четверте, слід неухильно до-
тримуватись високих стандартів 
якості вищої освіти попри всі склад-
нощі воєнного стану. А вдосконалю-
вати освітні програми краще спіль-
но з виробничими підприємства-
ми та академічними інститутами. 
Йдеться не про «косметичні» зміни, 
а про сутнісну модернізацію. 

Водночас варто забезпечити ва-
гому стипендіальну підтримку сту-
дентів, які навчаються за критично 
важливими для країни інженерни-
ми та природничими спеціальнос-
тями. Додав би сюди ще й важли-
вість дуальної освіти. 

За чим наглядає Наглядова 
рада?

— У вересні в КПІ відбулася се-
сія професорсько-викладацького 
складу, де перший заступник го-
лови Верховної Ради України Олек-
сандр Корнієнко, який є головою 
Наглядової ради КПІ, сказав, що 
кожний навчальний рік — це пере-
завантаження для вишу. І один із 
прикладів — перезавантаження 
самої Наглядової ради. Це зміна в 
людях, функціях?

У смарт-шелтері КПІ побував і Президент України Володимир 
ЗЕЛЕНСЬКИЙ. У День науки він зустрівся з ректором університету 
Анатолієм МЕЛЬНИЧЕНКОМ та науковцями й освітянами
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— І те, й інше. Ми дуже вдячні по-
передньому складу Наглядової ра-
ди на чолі з Президентом України 
(1994–2005 рр.) Леонідом Кучмою 
за вагомий внесок у розвиток КПІ 
ім. Ігоря Сікорського. 

Нині Наглядова рада перезаван-
тажилася наполовину. У ній є ваго-
ма когорта представників акаде-
мічної спільноти на чолі з прези-
дентом НАН України академіком 
Анатолієм Загороднім. Членом На-
глядової ради є наш колишній ви-
пускник, відомий український і 
американський науковець у галу-
зі хімії, матеріалознавства та нано-
технологій Юрій Гогоці. 

До речі, колишніх випускників 
КПІ у Наглядовій раді — 40 %.

Значна когорта представників 
високотехнологічного бізнесу. На-
зву серед них Олега Уруського, який 
був і віцепрем’єром, і міністром з 
питань стратегічних галузей про-
мисловості, а нині — керівник ком-
панії «Прогрестех». Це компанія, з 
якою ми плідно працюємо, зокре-
ма у сфері дуальної освіти. 

Тобто, є в нашій Наглядовій раді 
й наступність, і послідовність, і пев-
на новаційність.

І це підкреслює те, що наш уні-
верситет прописав у своїй візії: ми 
себе позиціюємо як університет до-
слідницького типу. Ми були пер-
шими свого часу в експерименті, 
потім додалися інші університети. 
Політичним рішенням з усіх цей 
статус було знято (хоча в законі нор-
ма залишилась). Зараз ідеться про 
те, щоб унормувати дослідницький 
статус підзаконними актами. ЗВО 
повинні тісно взаємодіяти з науко-
вими інститутами. Наприклад, ми 
постійно співпрацюємо з Інститу-
том проблем матеріалознавства, з 
Інститутом електрозварювання. Як-
що йдеться про «айтівців», — з Ін-
ститутом кібернетики. У КПІ є кос-
мічна програма. І тут ми маємо 
взаємодію з фахівцями Головної 
астрономічної обсерваторії. І так 
працюємо у багатьох напрямах.

Про аудити — наслідки, 
результати й зміни

— З вашої ініціативи в універси-
теті відбулися два аудити. Наві-
що це знадобилося? Які зауважен-
ня і рекомендації були висловлені? 
Чи допомогли вони відкрити нові 
можливості й ресурси для розви-
тку КПІ? 

— Про «навіщо» ви самі відповіли: 
щоб «відкрити нові можливості й 
ресурси для розвитку КПІ». І щоб 
дізнатися, що «не так» і виправи-
ти. Перший аудит проводила ком-
панія «РСМ Україна». Це був аудит  
окремих фінансових процесів,  
зокрема системи внутрішнього 
контролю. Нам показали, в яких 
місцях вона ненадійна, де і що тре-
ба поправити. На останній Вченій 
раді було оголошено: «Друзі, ми 
ухвалили документ про систему 
внутрішнього контролю, зокрема 
фінансового. Така система вкрай 
потрібна. Ми повинні, не створю-

ючи додаткових бюрократичних 
процедур, на основі самоконтро-
лю та додаткових функцій окремих 
підрозділів, зробити так, щоб уне-
можливити будь-які порушення». 

Другий аудит — перевірка Дер-
жавної аудиторської служби. Це 
вже не тільки про ефективність, а 
й про чітке слідування державним 
нормам і правилам, інструкціям та 
наказам. І це теж було важливо. Бу-
ло виявлено деякі недоліки, які іс-
нували роками й уже стали тради-
цією. Нині вони усунуті, змінено 
процедури, що не дозволить цьо-
му повторитися. Зрозуміло, що лю-

ди схильні помилятися. Тому тре-
ба себе перевіряти, убезпечувати 

себе від подібних випадків. Адже 
ми маємо справу з державними ко-
штами, треба бути відповідальни-
ми щодо їх використання.

Ректор і його команда 
— Новий склад керівництва уні-
верситету попрацював понад рік. 
Що нового було внесено в систему 
взаємовідносин, які нові ініціати-
ви спродуковано, наскільки ви за-
доволені цією роботою?

— Насправді є багато змін. А якщо 
запитати, чи всім я задоволений, я 
б сказав: ні. Тому що я хочу набага-
то більших результатів, швидшого 
ухвалення рішень, динамічнішого 
плину окремих процесів. І, напевно, 
моя команда часто від мене це чує.

Однак командою ми зробили 
чимало, розв’язані деякі застарілі 
проблеми, запропоновані важли-
ві новації. Наприклад, ми перегля-
даємо структуру навчального  про-
цесу, запроваджуємо 15-тижневий 
навчальний семестр. Для когось 
це шок. А водночас багато універ-
ситетів уже давно це зробили. Та-
ка структура збільшує можливість 
для викладачів узимку більше часу 
приділити науковій роботі. У сту-
дентів збільшуються канікули.

Ми суттєво модернізували освіт-
ні програми. Тим паче якраз оно-
вився перелік спеціальностей. І все 
треба було переробляти. Ми акти-
візували нашу міжнародну спів-
працю. І, до речі, цьогоріч інозем-
них студентів у нас навчатиметься 
більше, ніж торік.

— А з яких країн ці студенти? 
— Звідусіль. Я точно пам’ятаю, що 
підписував один наказ на зараху-
вання студента зі США. Окрім то-
го, ми уклали багато угод із провід-
ними університетами з різних кра-
їн, адже це збільшує академічну 
мобільність. 

За минулий рік зросла кількість 
коштів, які надійшли від науко-
вих досліджень. Цьогоріч, сподіва-
юся, буде ще більше. Оновлюємо 
науково-технічну базу універси-
тету. Близько десятка лабораторій 
різного спрямування було відкри-
то за цей рік. Вони стосуються ра-
діотехніки, робототехніки, енерге-
тики, відновлювальної енергетики, 
вентиляційного і теплового облад-
нання. Це робота усього колективу, 
звичайно, не тільки команди. 

Тісно співпрацюємо з інститу-
тами Національної академії на-
ук України. Це посилює науковий 
потенціал як КПІ, так і Академії, 
сприяючи розвитку інноваційних 
технологій, а також прискорено-
му впровадженню наукових досяг-
нень в економіку й суспільне життя. 

Мій підхід такий: якщо люди го-
тові працювати й досягати резуль-
татів, я буду їх підтримувати. Якщо 
ми побачимо імітування роботи, 
падіння мотивації, тоді, напевно, 
або потрібні додаткові стимули, 
або людина хоче працювати на ін-
шій ділянці роботи.

Про укриття
— Ми вже згадували про важли-
вість укриттів у наш жорсто-
кий час, хотілося б поговорити 
про це більше. Тим паче, що в одне 
з укриттів на День науки приїж-

джав навіть Президент України й 
вручав там нагороди науковцям.

— Так, ми дуже суттєво вкладаємось 
у створення й обладнання укриттів. 
І не лише у навчальних корпусах, а 
й у гуртожитках. Нещодавно відкри-
ли чергове укриття в п’ятому кор-
пусі, перед тим — у вісімнадцятому 
корпусі та в одинадцятому гурто-
житку. Це вкрай важливо для забез-
печення неперервності освітнього 
процесу. Зараз загальна місткість 
укриттів у корпусах така, що ми мо-

жемо, коригуючи розклад, вивести 
на навчання офлайн усіх студентів.

— Розкажіть про укриття з 
бібліо текою і залом для конфе-
ренцій, про який ми згадали.

— Варто сказати, що смарт-шелтер, 
як ми його називаємо, був відкри-
тий ще на початку 2024 року. Він 
так інтенсивно використовуєть-
ся, що ми вже взимку мусили йо-
го закрити на короткий час, щоб 
трохи оновити інтер’єр і підремон-
тувати, де треба. Шелтер працює 
вдень і вночі. Вночі прибігають че-
рез тривогу й люди з навколишніх 
будинків, деякі з домашніми улюб-
ленцями, для яких виділили навіть 
окреме місце. А вдень, звичайно, 
відбувається дуже багато зустрічей, 
конференцій, засідань.

— Здаєте шелтер в оренду?
— Так, ми кілька разів його здава-
ли в оренду, надходили кошти, які 
можуть бути використані на потре-
би університету, зокрема розвиток 
НТБ. Загалом там відбувається без-
ліч заходів. Наприклад, разом з На-
ціональним агентством кваліфіка-

цій провели Міжнародний форум 
«Людський капітал 2024». Уже тра-
диційно там читають лекції посли, 
зокрема Франції, Румунії, двічі — 
Японії, 8 жовтня — посол Азербай-
джану пан Сеймур Гурбан оглу Мар-
далієв прочитав лекцію про страте-
гію українсько-азербайджанських 
відносин. 

І про енергетику
— Напередодні непростого опа-
лювального сезону поцікавимось, 
які проєкти з енергонезалежнос-
ті та термомодернізації втілю-

ються в університеті? 
— Турбуємось про енергоефектив-
ність. Влітку 2024-го, коли наша но-
ва управлінська команда розпоча-
ла роботу, саме були відключен-
ня електроенергії, нам доводилося 
вмикати генератори різної потуж-
ності, а також додатково докупову-
вати зарядні станції. Восени на да-
ху бібліотеки КПІ встановили со-
нячну електростанцію з системою 
накопичення енергії, адже в бібліо-
теці стоять сервери, де зберігаються 
книжки й журнали в електронному 
вигляді, які мають бути індексова-
ні. Тому найперше завдання —  
безперебійна робота серверів. Це й 
безперервність освітнього проце-
су, доступ до навчальних, наукових 
матеріалів. До хмарного середови-
ща все не закинеш. Звичайно, по-
тужності станції забракне на ліфти, 
але вистачить для освітлення при-
міщень, бібліотека не буде у пітьмі. 

Улітку 2024 року ми подалися 
на конкурс від МОН на отриман-
ня фінансування для забезпечення 
Центрів колективного користуван-
ня науковим обладнанням безпе-
ребійними джерелами живлення і 
виграли його. У результаті в корпу-
сі № 9 Навчально-наукового інсти-
туту матеріалознавства та зварю-

вання ім. Є.О. Патона встановили 
сонячні панелі, акумулятори, ін-
вертори тощо. 

До нас у Центр колективного ко-
ристування приходять науковці, 
проводять дослідження, звертають-
ся різні установи. Це ж дуже важли-
во — мати можливість не перери-
вати експеримент через блекаут. А 
ще ця станція забезпечує неперерв-
ність освітнього процесу. 

Ще одну станцію буде встанов-
лено у корпусі № 18. Уже відбули-
ся тендерні процедури. Визначи-
ли ще декілька корпусів, де можна 
розмістити такі станції. Насправді 
тут не все так просто, адже багато 
залежить від конструкції даху. 

Також ми рухаємося до реаліза-
ції проєктів з когенерації, яка пе-
редбачає й електро-, і теплозабез-
печення. Тут ідеться про дороге об-
ладнання. Зазвичай такі установки 
працюють на природному газі. То-
му вивчаємо різні опції, працюємо 
з компаніями. Є декілька варіантів: 
або придбання, або встановлення 
компаніями своїх когенераційних 
установок і продаж університету 
електро- і теплової енергії за зни-
женим тарифом. 

Ще один напрям — термомодер-
нізація. Ми подали до МОН проєкт 
для кількох корпусів і гуртожитків. 
Особливість цього проєкту, який 
реалізується за кошти західних до-
норів — треба заплатити 20 % ПДВ. 
Ці витрати лягають на університет. 

Шукаємо й інші варіанти. На-
ша служба енергоменеджменту по-
стійно тримає руку на енергопуль-
сі новин.

Наукові парки, стажування 
та головний фестиваль 
винахідників

— КПІ — єдиний університет 
України, який є засновником одра-
зу трьох наукових парків. Які кро-
ки, на вашу думку, потрібні, щоб 
вони значно активізували свою ді-
яльність, зокрема з огляду на уря-
дову ініціативу ScienceCity? 

— Наші наукові парки розподілені за 
сегментами. Парк «Київська політех-
ніка» було створено спеціальним за-
коном ще 2006 року. Це класичний 
парк, орієнтований на прикладну 
науку в інженерії, ІКТ, енергетиці та 
оборонній сфері. Науковий парк ади-
тивних технологій Sikorsky Challenge 
зорієнтований на 3D-моделювання, 
а також на допомогу ветеранам-за-
хисникам України. Обладнання, 
яке є в парку, дає змогу пройти пов-
ний цикл — від сканування до дру-
ку складних моделей. Власна специ-
фіка є й у наукового парку «Фінкорд-
Політех» — ідеться про міжнародну 
співпрацю, взаємодію із закордонни-
ми партнерами в умовах відновлен-
ня і майбутньої модернізації інфра-
структури України.

Якийсь парк більш успішний, а 
якийсь — менш. Для нас це пер-
спективна форма взаємодії універ-
ситету і бізнесу. Хоча виші можуть 
мати до 25 % участі. 

Зараз законодавство вдоскона-
люється, відбуваються певні зміни. 
Ми побачили, що деякі речі мож-
на робити легше і (що найголовні-

ше) швидше, враховуючи, що нау-
ковий парк — це зазвичай ТОВ. Як-
що будуть внесені відповідні зміни 
до законодавства (які зараз курує 
заступник міністра освіти і науки 
Денис Курбатов), то наукові парки 
запрацюють набагато ефективніше, 
а користі буде більше всім — і дер-
жаві, й університетам. 

— Минулого навчального року 197 
співробітників КПІ пройшли на-
вчання за кордоном. Цифра вра-
жає. Це спільні проєкти, дослі-
дження, участь у конференціях?

— Це різні стажування. Зокрема 
йдеться про програму академічної 
мобільності. Або, наприклад, ми 
створили комісію з інклюзії й від-
правили людей до Університету Ле 
Ману стажуватись з питань інклю-

зивності. Також були наукові ста-
жування, зі створення освітніх про-
грам, реалізації спільних проєктів 
тощо. Географія — переважно євро-
пейські країни. 

— Останнім часом у КПІ відбува-
ється особливо багато зустрічей і 
підписань меморандумів. Наскіль-
ки ефективна така форма взаємо-
дії? І що вона дає університету?

— Насправді договорів про співпра-
цю ще більше, ніж висвітлюється ме-
дійно. Іноді є партнери-організації, 
які хочуть публічно висвітлювати, 
що вони працюють з КПІ. Ці догово-
ри — зазвичай тільки початок співп-
раці, один з кроків юридичної фор-
малізації взаємодії. Потім це може 
лягти в конкретні угоди. В одному з 
останніх договорів, наприклад, іш-

лося про розширення дуальної осві-
ти. До речі, протягом року ми значно 
збільшили кількість програм дуаль-
ної освіти — зараз їх понад 80. 

Я не вважаю, що кількість дого-
ворів чи меморандумів — це по-
казник успішної діяльності. Але це 
перспектива на щось більше. У нас 
меморандумів украй багато тому, 
що ми активізували взаємодію з 
партнерами. Десь це може обмежи-
тись консультаціями, а десь пере-
ростає в нормальну взаємодію. Є 
випадки, коли все починалося з ме-
морандуму, а закінчувалось, на-
приклад, створенням конкретних 
лабораторій. І саме таких траєкто-
рій хочеться мати більше.

— Наприкінці жовтня — на по-
чатку листопада в КПІ зазвичай 
відбувається Міжнародний фес-
тиваль інноваційних проєктів 
Sikorsky Challenge…

— Так, це буде вже ХІV фестиваль і 
четвертий в умовах повномасштаб-
ного вторгнення. Тільки останні-
ми роками, окрім головного, так би 
мовити, підсумкового фестивалю, 
впродовж року відбуваються ще й 
проміжні тематичні конкурси. Цьо-
го року ми провели ще три, котрі бу-
ли присвячені інноваціям у медич-
ній інженерії, оборонних техноло-
гіях і гуманітарному розмінуванні 
(про всі докладно розповідала газе-
та «Світ» — ред.). Це дає змогу зосе-
редитись тематично на якійсь про-
блемі, а також підтримати конкрет-
них винахідників. Так ми маємо 
намір працювати й надалі.

Ініціатива Sikorsky Challenge має 
свою історію, вона знана. Ми ро-
зуміємо її значущість, особливо в 
наш час, тож намагаємось розви-
вати цю екосистему. Вона сьогодні 
так широко відома, що й школярі з 
політехнічних ліцеїв подають свої 
проєкти, і наші студенти, й, звісно, 
«зовнішні» науковці, винахідники. 
Країна наша талановита, і ми до-
помагаємо ці таланти розкрити.

Запитання ставили  
Олег ЛИСТОПАД,  
Лариса ОСТРОЛУЦЬКА,  
Дмитро ШУЛІКІН.
Фото Іміджевого центру КРІ4U
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Коли в другій половині 1985 
року я почав регулярно бувати в 
ірпінській оселі унікального пере-

кладача-поліглота, блискучого 
перекладознавця, енциклопедично 
освіченого літературознавця й 
мистецтвознавця, колишнього 
учня Миколи Зерова і в’язня 
Інтинського концтабору, а на 
той час — ще опального і виклю-

ченого зі Спілки письменників 
Григорія Кочура (1908–1994), то 
мав змогу не лише тішитися його 
розповідями-лекціями, а й отри-

мувати час від часу «дидактич-

ний матеріал» — треті чи чет-

верті примірники машинопису 
його статей. Здебільшого то 
були статті недруковані — адже 
з березня 1973 року навіть на про-

сте згадування Кочурового імені 
кілька років було накладено 
сувору заборону, яку остаточно 
зняли «явочним порядком» 
тільки «перебудовного» 1987-го. 

Але за планової неповороткої ви-
давничої системи не встигло ви-
йти друком і багато з написаного 
Кочуром раніше. Наприклад, ду-
же важлива для самого переклада-
ча стаття «Літературна доля Вер-
гілія» була завершена в червні 
1972-го і запланована у «Всесвіті» 
на січневий номер наступного ро-
ку. Але політичний клімат стрім-

ко суворішав і редакція виріши-
ла «перестрахуватися». У резуль-
таті стаття вийшла друком у № 12 
«Всесвіту» за 1992 рік — через два 
десятиліття після написання. Тож 
у середині 1980-х я міг прочитати 
її тільки в копії, ласкаво подаро-
ваній господарем скромного бу-
динку на ірпінській вулиці Бау-
мана, 12 (нині — вулиця Григорія 
Кочура).

Тільки в машинописі я зміг про-
читати тоді й блискучу перекла-
дознавчу розвідку про єдиний пе-
реклад Павла Тичини з Поля Вер-
лена, написану ще наприкінці 
1960-х. Тема Тичини взагалі була 
складною для його земляка з Чер-
нігівщини Кочура. Він обожню-

вав раннього Тичину, автора «Со-
няшних кларнетів». Пишучи вже 
у 1989 році передмову для добір-
ки Тичининих віршів, які впро-
довж десятиліть традиційно вилу-
чала радянська цензура (вийшла в 
журналі «Прапор», 1989, № 11), він 

зумисно добрав цитати з крити-
ків, які були для нього безумовни-
ми авторитетами: «Поет, мабуть, 
світового масштабу, Тичина фор-
мою глибоко національний» (Сер-
гій Єфремов); Тичина — «найглиб-
ший і оригінальніший представ-
ник всього поетичного покоління»  
(Микола Зеров).

Але дальшої трансформації, що 
мала наслідком появу збірки «Чер-
нігів» (1931), Кочур Тичині не про-
бачив. Його боляче зачепило ще 
те, коли під час відомої літератур-
ної дискусії 1920-х Тичина не під-
тримав друзів-«ваплітян», а промо-
висто «мовчав на боці Пилипенка» 
(власні слова Г. Кочура в листі від 
7 січня 1982 року до Богдана Риль-
ського, тодішнього директора му-
зею свого батька).

Подальша деградація «пое-
та світового масштабу», коли, за 
словами Василя Стуса, «геніаль-
ний Тичина вмер; лишився жити 
чиновник літературної канцеля-
рії, довічно хворий на манію пе-
реслідування, жалюгідний пігмей 
із великим ім’ям Тичини», заче-
пила Кочура ще більше. Настіль-
ки сильно, що, довідавшись: ака-
демік Олександр Білецький має 
написати передмову до черго-
вої книжки російських перекла-
дів «радянського класика» Тичи-
ни, нормувальник Кочур пише до 
нього 2 квітня 1957 року з поляр-

ної Інти: «Співчуваю, що Вам тре-
ба писати статтю про П.Г. [Пав-
ла Григоровича —  авт.]. До га-
товського збірничка [ця книжка 
віршів Тичини вийшла росій-
ською 1927 року — теж за перед-
мовою Білецького — авт.] було не-
зрівнянно приємніше писати. Ці-
каво, коли з’явиться соціологічна 
праця, присвячена проблемі де-
градації поета. Хоч мене тут ці-
кавить одна психологічна деталь: 
наодинці з собою, чи хоча б у най-
просвітленіші хвилини дає він со-
бі звіт, чи здогадується хоч почас-
ти, на що він перетворився?»

Але, повернувшись до України, 
Кочур зумів поставитися до старо-
го, хворого і зламаного своєю над-
то вразливою вдачею Тичини при-
язно і з повагою. Часто відвідував 
його у квартирі на теперішній ву-
лиці Терещенківській (востаннє — 
разом із Михайлиною Коцюбин-
ською і Зіною Ґеник-Березовською 
буквально за декілька днів до йо-
го смерті). 

Врешті-решт, попри разючу від-
мінність доль, між Кочуром і Тичи-
ною було багато спільного: обидва 
з Чернігівщини. Обидва — полігло-
ти (Кочур перекладав з оригіналів 
30 мов, Тичина знав близько 20, але 
серед них — кілька східних). Оби-
два володіли всім регістром вира-
жальних засобів рідної мови. Оби-
два блискуче тямилися на музиці. 

До обох можна було прикласти ла-
тинське визначення poeta doctus  — 
«учений поет».

Справді, Тичину ще 1929 року бу-
ло обрано академіком ВУАН (що-
правда, на тих виборах, де влада 
вперше зламала доти незалежну 
академію «через коліно»); пізніше 
«поет-орденоносець» навіть очолю-

вав кілька років академічний Ін-
ститут літератури. 

Кочур з його тавром політв’язня 
на офіційне визнання розраховува-
ти не міг, але це нітрохи не знижує 
ваги його унікального доробку в лі-
тературознавстві, перекладознав-
стві й мистецтвознавстві.  Врешті, 
15 грудня 1992 р. його було обра-
но дійсним членом відродженого 
НТШ — нашої першої національ-
ної академії. Ініціювало тоді НТШ 
й обрання Кочура до НАН, — але 
керівництво НАН такої ініціативи 
не підтримало, очевидно, вирішив-
ши: досить з академії буде й одного 
Івана Дзюби з його дисидентським 
минулим.

...Досі добре пам’ятаю два 
пов’язані з Тичиною епізоди з 
усних «лекцій» Григорія Порфи-
ровича. Перший. Коли Кочур 
з’явився до Тичини в якихось до-
волі невинних для початку 1960-х 
(ще тривала «відлига!») видавни-
чих справах, той несподівано за-
махав руками, показуючи на сті-
ни, й самими губами прошепотів: 
«Апарати!». Другий. Кочур охоче 
підтвердив мій висловлений йо-
му здогад: Рильський із його «лег-
кою» вдачею до своїх «партійних» 
віршів ставився теж легковажно і 
внутрішньо не надавав своїм чис-
ленним одам Леніну-Сталіну жод-
ної ваги. Тому й зберігся аж до са-
мого кінця як поет високої культу-
ри. Натомість Тичина брав кожну 
таку оду близько до серця, і це 

зламало його — і як людину, і як 
поета.

Пропоновану нижче статтю Гри-
горій Порфирович написав тоді, 
коли, розбираючи після смерті Ти-
чини його папери, у течці з давні-
ми перекладами знайшли датова-
ні самим поетом серединою 1920-х 
спроби перекласти один з найві-
доміших віршів символіста Поля 
Верлена (молодий Тичина теж був 
символістом!). Ці спроби виявили-
ся страшенно цікавими — можна 
тільки пошкодувати, що надруко-
вано їх було лише посмертно. Але 
не менш цікавим є перекладознав-
чий аналіз цих спроб, виконаний 
Григорієм Кочуром.

Машинопис статті не містить да-
ти, але він має вузькі часові рамки: 
не раніше середини 1968 року, ко-
ли з’явилася згадана в ній книж-
ка віршів Верлена в перекладах  
М. Рильського, Г. Кочура і М. Лука-
ша, і не пізніше 13 січня 1970 року, 
коли літературознавець і поет Ста-
ніслав Тельнюк надрукував другий 
із трьох аналізованих Кочуром ва-
ріантів Тичининого перекладу в 
«Літературній Україні».

Сьогодні можна тільки гадати, 
чому статтю не було надруковано 
відразу по її написанні. Остаточ-
ної відповіді на це запитання ми, 
напевно, вже ніколи не дістанемо. 
Можливо, стаття планувалася саме 
як першопублікація віднайдених 
Тичининих текстів — і Станіслав 
Тельнюк своєю публікацією в «Лі-
тературній Україні» Григорія Кочу-
ра просто випередив. А, можливо, 
наприкінці 1960-х, коли «відлига» 
вже закінчилася й стрімко насува-
лися приморозки, вона виявилася 
занадто сміливою: адже в ній Ко-
чур вільно оперує іменами Мико-
ли Зерова, Михайла Драй-Хмари, 
Аркадія Казки, Домініки Дудар, які 
на той час уже знову видавалися 
«сумнівними».

А ось за те, чому статтю не було 
надруковано досі вже в незалеж-
ній Україні, відповідальність несе 
тільки автор цього вступного сло-
ва. Я весь час пам’ятав, що серед ін-
ших у моєму архіві є й такий Кочу-
рів текст. Але чомусь вважав, що 
його було вже колись надрукова-
но. І, тільки раптом зрозумівши, 
що статті немає у ґрунтовному дво-
томнику основних Кочурових тек-
стів, виданому до 100-річчя пере-
кладача (Г. Кочур. «Література та 
переклад». У 2-х томах. 2008), і ре-
тельно переглянувши покажчики 
Кочурової бібліографії, побачив, 
що помилявся.

Тому стаття доходить до читачів 
тільки зараз — уже як вагома па-
м’ятка нашого пе ре кладознавства.

Максим СТРІХА, 
професор, лауреат  
Премії імені Григорія Кочура

У першому виданні першої 
Тичининої збірки «Соняшні клар-

нети» (1918) серед оригінальних пое-

зій був уміщений також один пере-

клад, вірш «Колискова» («З 
Леопольда Браза», як зазначено в 
підзаголовку). Ім’я автора позна-

чено неточно. Вірш належить фран-

цузькому поетові, фольклористу й 
театрознавцю, бретонцеві з похо-

дження, Жану Франсуа Марі Лебра 
(Lebras, 1859–1926), що писав під 
псевдонімом Анатоль Ле Бра (Le 

Braz). Знайшов цього вірша наш 
поет у якійсь антології французької 
поезії, найімовірніше, в антології 
Вальша (G. Walch). (Йдеться про 
«Антологію французьких сучасних 
поетів» (Париж, 1922), упорядковану 
Г. Вальшем — ред.). До другого, дефі-
нітивного видання «Соняшних клар-

нетів» (1920) Тичина цього вірша не 
включив і мав на те підстави: попри 
всі мистецькі вартості перекладу, 
він у загальній композиції збірки 
виглядав чимось стороннім. 

Загальновідома та велика увага, з 
якою Павло Тичина ставився до 
французької літератури, — імена 
Барбюса, Р. Роллана, Аполлінера 
зустрічаємо в його віршах, зокрема, 
особливо цікавив його Аполлінер. 
Проте досі можна було вважати, 
що «Колискова» Ле Бра — єдиний 
Тичинин переклад з французької 
поезії. А ось нині виявилось, що це 
не так. У поетовому архіві знайде-
но спробу перекладу одного вірша 
Поля Верлена.

Верлен і Тичина. Незважаю-

чи на всю відмінність світогляду 
і творчого шляху кожного з них, є 
щось таке, що єднає обох поетів: 
обидва вони — поети в першу чер-
гу музичні, поети, яким світ від-
кривається переважно у звукові. І 
недаремно вже у двадцяті роки, 
після появи перших збірок Тичи-
ни, критикам, котрі писали про 
нього (О. Білецький, М. Зеров), ми-
мохіть спливало на думку ім’я 
Верлена, як поета, спорідненого з 
цього погляду з Тичиною. Щоправ-
да, дехто часом ладен був конста-
тувати в українського поета біль-
шу органічність цього «музично-
го світосприймання»: «Те, що для 
Верлена, наприклад, було гаслом, 
способом створення пісні, ‘де не-
виразне поєднується з вишука-

ним’, для Тичини — вроджений і 
звичний засіб сприйняття дійснос-
ті» (О. Білецький).

Обмірковуючи передмову до 
збірочки вибраної лірики Поля 
Верлена, автор цих рядків вирі-
шив порозмовляти з українським 
поетом про його ставлення до Вер-
лена. Павло Григорович сказав, 
що уважно читав вірші Верлена 
ще в студентські роки («захоплю-

вались, гріх було б сказати, що не 
захоплювались» — точні його сло-
ва), згадав тодішнього свого при-
ятеля, поета Аркадія Казку — зна-
вця французької мови, що підтри-
мував його інтерес до французької 
поезії. (Згадування про Аркадія 
Казку (1890–1929), який був зааре-
штований у справі СВУ і, нікого не 
обмовивши, загинув у камері — чи 

ПОЗАШКІЛЬНІ УРОКИ
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то наклав на себе руки, чи то був 
убитий, на час написання статті 
було виявом громадянської сміли-
вості Г. Кочура — ред.). Павло Гри-
горович з гумором розповів, як у 
роки Першої світової війни, ко-
ли він навчався в Київському ко-
мерційному інституті, запровади-
ли нічні чергування студентів в 
інститутському будинку, і як він 
ходив на те чергування з томом 
Верлена (у перекладі Брюсова) й 
навіть спав, поклавши той том під 
голову замість подушки. На моє 
запитання, чи не пробував він пе-
рекладати Верлена, відповідь бу-
ла коротка: «Пробував, але...» — 
красномовний змах рукою, — мов-
ляв, не варто про це й говорити. 
Про вірш, знайдений тепер, по-
ет не прохопився й словом, —  
чи то не знав, що вірш зберігся се-
ред його паперів, чи, може, не вва-
жав роботу завершеною.

Вірш, про який ідеться, нале-
жить до найвідоміших у поетичній 
спадщині Верлена. Це — Le ciel est, 
par-dessus le toit (збірка «Мудрість»). 
Українською мовою його пере-
кладали Д. Дудар, М. Рудницький,  
М. Драй-Хмара, Галина Яр. Для 
своєї «Антології французької пое-
зії» переклав його М. Терещенко. У 
згаданій збірочці лірики Верлена 
(1968) його дано у двох перекладах, 
М. Рильського і М. Лукаша.

Ось цей вірш в оригіналі:

Le ciel est, par-dessus le toit,
Si bleu, si calme!
Un arbre, par-dessus le toit,
Berce sa palme.

La cloche, dans le ciel qu’on voit,
Doucement tinte.
Un oiseau sur l’arbre qu’on voit
Chante sa plainte.

Mon Dieu, mon Dieu, la vie est là,
Simple et tranquille.
Cette paisible rumeur-là
Vient de la ville.

Qu’as-tu fait, ô toi que voilà
Pleurant sans cesse, 
Dis, qu’as-tu fait, toi que voilà, 
De ta jeunesse?

А ось його дослівний переклад:

Небо над дахом
Таке блакитне, таке спокійне!
Деревина над дахом
Колише верховіттям.

Дзвін у небі, яке видно,
Тихенько бринить,
Птах на дереві, яке видно,
Виспівує свої скарги.

Боже, Боже, життя там
Просте і лагідне.
Його тихомирний гомін там
Лине з міста.

Ти що вдіяв, ти, який ось тут
Плачеш безнастанно,
Скажи, що ти вдіяв, ти, який ось тут,
Зі своєю молодістю?

Тичина переклав цього вірша 
1925 або 1926 року в Алупці. Існує 
три варіанти перекладу, у такій 
послідовності:

І.
Небо — отут, над дахом,
     синє, аж дзвонить.
Дерево — тут, над дахом,
     верхівля клонить.

Дзвін у небі, як птахом
     кружно тріпоче.
Пісня на дереві з птахом — 
     чого вона хоче?

Мій Боже, мій Боже, життя там
     просте, спокійне.
Сей гамір, сумиррям наллятий,
     од міста лине.

А що зробив ти, мій брате,
     що сходиш сльозами,
скажи, що зробив ти, мій брате,
     з юними днями?

ІІ.
Небо — мов тут, над дахом,
     таке, аж тонить.
Дерево — тут, над дахом,
     верхівля клонить.

Дзвін у небі, як птахом,
     дзвонно кружляє.
Пісня на дереві з птахом —
     жаль викликає.
      (варіант: напоєна жалем).

Мій Боже, Боже, життя там
     просте, плинне.
Сей гамір, сумиррям наллятий,
     од міста лине.

А що зробив ти, мій брате,
     що сходиш сльозами?
Скажи, що зробив ти, мій брате,
     з своїми літами?

ІІІ.
Небо, що тут, над дахом,
     блакитне, рясне.
Дерево тут, над дахом,
     верхівлям не зáсне.

Дзвін у небі, мов птахом
     стиха тріпоче.
Пісня на дереві з птахом — 
     чого вона хоче?

Мій Боже, Боже, життя там
     просте, плинне.
Сей гамір, сумиррям наллятий,
     з міста лине.

Що ти зробив, ти сам, брате,
     що сходиш сльозами,
скажи, що зробив ти сам, брате,
     з своїми літами? 

Як то часто буває у Верлена, вірш 
поєднує в собі граничну простоту з 
великою формальною вишуканіс-
тю. Лірична тема розвивається з 
майже розмовною невимушеністю 
й природністю, а віршова техніка 
до того ж складна і примхлива: пер-
ший і третій рядок у кожній стро-
фі мають замість рими повторення 
того самого слова, причому це сло-
во першої строфи римує з відповід-
ним словом третьої строфи, і такий 
самий зв’язок існує між третьою та 
четвертою строфами. Для перекла-
дача це створює неймовірні труд-
нощі. В українських перекладах не 
скрізь дотримано цієї особливос-
ті оригіналу: порушили її Д. Дудар, 
М. Драй-Хмара, Г. Яр, М. Терещенко. 
Не відтворив цього у своєму пере-
кладі й М. Рильський, що в листі до 
мене від 6.ІІ.1964 року писав: «Тої 
особливості в римуванні «Le ciel 
est», на яку Ви вказуєте, я, грішним 
ділом, і не помітив. Не помітив її — 
принаймні не віддав — і Брюсов у 
другому (останньому) своєму варі-
анті. А в першому досить настирли-

во грає римами «нежно-безмятеж-
но…» і т. д. Сологуб цю штуку помі-
тив (чи помітила Чеботаревська). 
Попробую, може, щось зробити… 
А може, й так залишу…» На жаль, 
Максим Тадейович уже не мав змо-
ги повернутися до цієї поезії. 

Тичина ставиться з максималь-
ною увагою до формальних особли-
востей Верленового вірша і праг-
не зберегти характер римування. 
Проте наслідки роботи не задо-
вольняють його, він шукає, створює 
варіанти. В якому напрямку йшли 
ці шукання?

Немає сумніву, що перекладач 
прагнув якомога наблизитись до 
простоти оригіналу. Скажімо, по-
чаток перекладу в першому ва-
ріанті («небо синє, аж дзвонить») 
був позначений певною штучніс-
тю, та й, крім того, «дзвонить», від-
сутнє в оригіналі, виглядає зайвим 
ще й тому, що про дзвін мова йде 
в наступній строфі, і таким чином 
утворюється непотрібне дублюван-

ня понять. Але те, що маємо в дру-
гому варіанті («небо таке, аж то-
нить»), також не задовольнило по-
ета. Взагалі-то Тичина, як відомо, 
був перекладачем суб’єктивним, 
перекладачем, сказати б, імпресіо-
ністичного типу: обраний для пе-
рекладу вірш звучав у свідомос-
ті перекладача якимось основним 
тоном, а деталі часом бували й до-
вільні, мова рясніла неологізмами 
там, де в оригіналі їх не було зовсім. 
А в цьому випадку Тичина дбає про 
наближення до оригіналу не лише 
в основній тональності, але й у де-
талях, уникає й неологізмів. Отже, 
тому «тонить» було замінено в тре-
тьому варіанті простішим «небо 
блакитне, рясне», хоч це потягло за 
собою «верхівлям не засне», — варі-
ант, якому не можна віддати пере-
ваги в порівнянні з першими, без-
доганними («верхівля клонить»). 
Так само і «дзвін дзвонно кружляє», 
характерніше скоріше для поетики 
Тичини, ніж для Верлена, в третьо-
му варіанті заступлено вдалішим 
«дзвін стиха тріпоче».

Дуже показові зміни запрова-
джені в останню строфу. Між ін-
шим, тлумачення цієї строфи — 
річ далеко не проста і не однознач-
на. Загальнопоширене сприйняття 
Верленового вірша як розмови з са-
мим собою. Вірш написаний, як ві-
домо, в бельгійській в’язниці, і небо, 
і дерево поет бачить з вікна своєї  
камери. В’язень замислився над 
змарнованим життям, і в остан-
ній строфі звертається сам до се-
бе з запитанням-докором. Але от 
М.Т. Рильський інакше сприйняв 
цю строфу. Надсилаючи 31.І.1964 р. 
свій щойно викінчений переклад 

мені, він додає: «Отаке. Виходить, 
останню строфу каже Верленові 
Бог! Ніколи я над цим не замислю-

вався». Хоч таке пояснення в пер-

шу мить і видається несподіваним, 
проте пунктуація оригіналу, а та-
кож і настрої, що опанували на той 
час Верлена, дають певну підставу 
й для такої інтерпретації. Але — чи 
тлумачити вірш як діалог поета з 
Богом (у такому разі «мій Боже» пе-
редостанньої строфи — безпосеред-

нє звертання), чи як розмову з са-
мим собою (тоді «мій Боже» — зви-
чайний вигук) — і в тому і в тому 
випадку «мій брате» першого Ти-
чининого варіанту видається тро-
хи недоречним і неприродним. На-
томість те, що маємо в третьому ва-
ріанті — «ти сам, брате» — звучить 
цілком природно і в повній відпо-
відності до оригіналу.

Інколи поступове удосконален-
ня перекладу мало на меті якісь 
технічні деталі, напр., якість рими. 
Риму «спокійне — лине» першого 
варіанту не можна вважати за особ-

ливе досягнення — дуже вона при-
близна. Адже Верлен, дарма, що у 
своєму «Поетичному мистецтві» 
виступив проти рими, у власній 
практиці майже без винятків суво-
ро дотримувався бездоганного кла-
сичного римування. Отже, новий 
Тичинин варіант «плинне — ли-
не» з цього погляду ідеальний. Про-
те одна рима «життя там — налля-
тий» продовжує шкутильгати в усіх 
трьох варіантах. Щоправда, в цьо-
му місці не допомогла б і найкра-
ща рима — адже тут вимагається 
за законом цього вірша повторен-
ня того самого слова. Це, здається, 
найпомітніша з технічних трудно-
щів, що лишилася неподоланою.

Загальний настрій, «атмосферу» 
Верленового вірша Тичина вловив 
надзвичайно тонко, безхибно. На-
віть і розмір, обраний для пере-
кладу, отой трохи довільної будо-
ви паузник, якнайкраще припасо-
ваний до заглибленої розмови, що 
поволі точиться у вірші. Проте за-
лишилися якісь деталі, що, оче-
видно, не задовольняли вибагли-
вого майстра: не скрізь було досяг-
нуто належної простоти вислову, 
не кожна словесна формула вида-
валася беззаперечною, єдиномож-
ливою, не все стало на належний 
рівень з погляду техніки віршу-
вання. Більше поет, мабуть, до цьо-
го вірша не повертався, вірш не 
пройшов останнього етапу опра-
цювання, не потрапив до друку, за-
лишився в чернетках.

Але це дорогоцінні чернетки, — 
і тому, що вони поширюють наше 
уявлення про літературні інтереси 
й захоплення нашого великого пое-
та, і тому, що дають нам змогу хоч 
побіжно заглянути до його творчої 
лабораторії.

Григорій КОЧУР.
Публікація Максима СТРІХИ.
Використано світлини з  
Літературного музею Григо-
рія Кочура в Ірпені та  Літе-
ратурно-меморіального му-
зею-квартири П.Г. Тичини
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У сучасному світі наука дедалі 
частіше стає об’єднавчим міст-

ком між країнами, культурами й 
фахівцями у своїй сфері. Особливо 
тоді, коли за цим процесом сто-

їть натхненна й цілеспрямована 
особистість, здатна формувати 
навколо себе ідеї, досвід і праг-

нення. Такою є докторка геологіч-

них наук, професорка Навчально-
наукового інституту геології 
Київського національного універси-

тету імені Тараса Шевченка 
Олена ІВАНІК. 

Її шлях — промовистий приклад 
того, як жінка у науці не просто до-
сягає визнання, а й формує міжна-
родні дослідницькі напрями, ви-
будовує партнерства і демонструє, 
що геологія — це не лише про гір-
ські породи і ґрунти, а й про кон-
кретних вчених, їхню стійкість і 
спільні цінності.

Fulbright відкриває світ
З січня по вересень 2025 року про-
фесорка Олена Іванік проходила 
дослідницьке стажування у межах  
престижної програми Fulbright 
Scholar у Департаменті геонаук 
Університету Цинциннаті (США). 
Її проєкт був присвячений оцінці 
зсувної небезпеки — темі, що має 

особливе значення як для України, 
так і для США. Дослідниця не лише 
удосконалила методику прогнозу-
вання зсувних процесів для Кар-
патського та Середньопридніпров-
ського регіонів, але й поширила її 
на штати Огайо, Кентуккі, Невада 
та Каліфорнія. 

Польові дослідження, зокрема 
на ділянці Spruce Mountain у пів-
нічно-східній Неваді, дали змогу 

зібрати унікальні дані для подаль-
шого моделювання. «Ця програма 
ще раз переконала мене у простій, 
але надзвичайно важливій істині: 
геологія не має кордонів. Викли-
ки, пов’язані з природними ризи-
ками, є спільними для всіх країн. 
Fulbright — це не просто проєкт чи 
грант. Це досвід, який змінює ба-
чення себе, своєї країни та світу», — 
зазначає Олена Іванік.

Однією з професійних мрій на-
уковиці було знайомство та обмін 
досвідом із фахівцями Геологічної 

служби США — і бажане здійсни-
лося. Чимало років Олена Михай-
лівна використовувала їхні відкри-
ті дані в освітньому процесі в Шев-
ченковому університеті, але саме 
під час участі в  програмі Fulbright 
Scholar вона неодноразово від-
відувала Геологічну службу шта-
ту Кентуккі, всебічно ознайоми-
лася з роботою американських ко-
лег, і саме тоді було започатковано 

співпрацю українських науковців 
із фахівцями лабораторії вивчен-
ня та моделювання поверхневих 
процесів Гео логічної служби США 
(The Surface Processes & Modelling 
Laboratory (SP&M) у сфері моніто-
рингу зсувів та створення прогноз-
них карт зсувної небезпеки.

Налагодження ділових контак-
тів із Геологічною службою США та 
Геологічною службою штату Кен-
туккі зокрема стало важливим ета-
пом дослідницької роботи україн-
ських та американських дослідни-
ків. На запрошення колег Олена 
Михайлівна виступила з доповід-
дю щодо методів прогнозування 
зсувів,  а також взяла участь у що-
річному семінарі Geology in the 
Modern World. І саме цей досвід 
став підґрунтям для започаткуван-
ня спільних досліджень у сфері мо-
ніторингу зсувів та створення про-
гнозних карт небезпеки.

Сьогодні українсько-американ-
ська команда працює над моделю-

ванням зсувної небезпеки у Кар-
патах, застосовуючи у своїй робо-
ті методи машинного навчання. 
Результати спільних досліджень 
науковці готують до публікації у 
провідних міжнародних науко-
вих журналах. Завдяки підтрим-
ці американських колег — докто-
ра Крейга Дітша та доктора Дені-
еля Стармера — українська вчена 
дістала можливість досліджува-
ти різновікові геологічні комплек-
си від докембрію до антропогену, а 
також спостерігати за процесами, 
котрі формують сучасний рельєф 
континентів.

Європейський вимір:  
від «Горизонту Європа»  
до Erasmus+
Окрім роботи у США, професор-
ка Олена Іванік є координаторкою 

від Київського національного уні-
верситету імені Тараса Шевчен-
ка у міжнародному проєкті LOC3G 
(Localization in Geomaterials across 
Scales and Geophysics, Geohazards, 
Geoengineering), що реалізується в 
межах програми «Горизонт Євро-
па». LOC3G є масштабною ініціа-
тивою, яка об’єднує вісім основних 
партнерів, серед яких провідні уні-
верситети та наукові установи Єв-
ропи та світу, а також вісім асоці-
йованих партнерів з України, Вели-
кої Британії, США, Австралії, Китаю, 
Казахстану, В’єтнаму, Болівії та Не-
палу. Головним бенефіціаром про-
єкту виступає Інститут Геоінжене-
рії BOKU.

Проєкт LOC3G спрямований на 
розвиток методів багатомасштаб-
ного моделювання геопроцесів, до-
слідження геонебезпек та геоінже-
нерії. LOC3G об’єднує різнопрофіль-
них фахівців у сфері лабораторних 
досліджень, чисельного моделю-

вання, геологічних обстежень, а 

також практичного застосування, 
включно зі зберіганням CO2, вико-
ристанням георесурсів та енерге-
тичних технологій. Робоча група з 
України, яку координує Олена Іва-
нік, уже тричі відвідувала Інститут 
Геоінженерії BOKU, де мала наго-
ду активно співпрацювати й обмі-
нюватися досвідом із закордонни-
ми колегами в контексті завдань 
проєкту. 

Досліджуючи — 
об’єднуємось
Українська професорка — актив-
на амбасадорка Київського націо-
нального університету імені Тараса 
Шевченка в Університеті Лотарингії 
(Франція) та натхненниця числен-
них спільних ініціатив у сфері «зе-
леної» енергетики, геотермальних 
досліджень і сталого розвитку. Спів-

праця університетів триває з 2015 
року. У 2018–2022 роках у межах про-
грами Erasmus+ студенти, аспіран-
ти й викладачі КНУ брали участь у 
програмі академічних обмінів з Уні-
верситетом Лотарингії. Під керівни-
цтвом Олени Іванік деякі аспіранти 
навіть пройшли програму подвій-
ного дипломування PhD.  

Як представниця України, Оле-
на Михайлівна брала участь у 
численних заходах на підтрим-

ку України й представляла укра-
їнську геонаукову спільноту. Як 
голова Комітету геонебезпек Єв-
ропейської асоціації геологів та 
інженерів (EAGE), вона вбачає в 
цій асоціації великий потенціал 
для об’єднання зусиль міжнарод-
ної наукової спільноти задля за-
побігання природним катастро-
фам та зміцнення стійкості до гео-
небезпек. Так, у вересні 2025 року 
за ініціативи професорки Іванік 
відбувся міжнародний семінар 
LANDSLIDE 25, який зібрав провід-

них фахівців із дослідження зсу-
вів з України, США, Австрії, Італії 
та Індії. Саме такі заходи форму-
ють глобальну спільноту однодум-

ців — тих, хто досліджує, прогно-
зує природні катастрофи й праг-
не їм запобігти. Тож історія Олени 
Іванік — це приклад того, як жін-
ка-дослідниця може не лише пред-
ставляти Україну на світовій арені, 
а й об’єднувати довкола себе про-
відних фахівців з усього світу. 

«Мрійте, але конкретизуйте. Го-
туйтеся серйозно, але залишайте 
простір для несподіваних відкрит-
тів. І головне — будьте відкрити-
ми до людей і досвіду. Саме в цьо-
му — справжня сила науки», — ра-
дить Оле на Іванік своїм молодим 
колегам.
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Від Карпат до Каліфорнії — 
геологія долає кордони
Професорка Олена Іванік — про сучасні геологічні дослідження,  
міжнародну співпрацю та досвід Fulbright у США

Обговорення дослідницьких ініціатив щодо зсувної небезпеки.  
Геологічна служба штату Кентуккі

Польові геологічні та геоморфологічні дослідження з Деніелєм 
СТАРМЕРОМ, штат Невада, травень-червень 2025 року

Продовження польових досліджень у штаті Невада

Олена ІВАНІК
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